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Hrvatsko-njemacki konverzacijski
rjecnik iz 1747. godine

Mali hrvatsko-njemacki rjecnik naslovljen Nemske skole navuk otisnut je na 32 stranice
osminskog formata, nema naslovne stranice, a podaci o mjestu i vremenu tiskanja
sadrzani su u kolofonu. Cuva se u Muzeju Slavonije u Osijeku. Podatak o upisu u
inventarnu knjigu nalazi se na unutarnjoj stranici prednjih korica gdje je navedeno:
»UvrSteno wimovnik knjiga str. 22. br. 278."

Rjecnik je u Zagrebu tiskao Ivan Krstitelj Weitz (Johann Baptista Weitz), a za razliku
od dvaju velikih rjeénika koji su mu prethodili, Belostenceva Gazophylaciuma iz 1740.
i JambreSic¢eva Lexicona iz 1742., osmisljen je kao konverzacijski rjecnik u kojemu su
odabrane, tj. frekventnije rijeci grupirane tematski.

Rjecnik do sada nije bibliografski, strucno ili znanstveno prikazan ili obraden, te je
stoga u hrvatskoj znanosti posve nepoznat, Sto je i bio povod objavljivanju njegova
pretiska u ovom broju ,,Libellariuma®. (Zoran Velagi¢)

Croatian-German Conversation
Dictionary from 1747

The little Croatian-German dictionary titled Nemske skole navuk is printed on 32 pages
of octavo format, without a cover page, and the data on the place and time of printing
are contained in the colophon. Itis kept at the Museum of Slavonia in Osijek. The data
onentry into the inventory register is located at the inner side of the front cover page
and reads: ‘Entered into the book property register p. 22, no. 278.’

The Dictionary was printed in Zagreb by Johann Baptista Weitz, and unlike the two
large dictionaries that preceded it, Gazophylaciuma by Belostenac from 1740 and
the Lexicon by Jambresi¢ from 1742, it was designed as a conversation dictionary with
selected, i.e. more frequent words grouped by topics.

The Dictionary has so far not been presented or analysed in a bibliographic, professional
or scientific manner; therefore, it is completely unknown to Croatian science, which
was the reason for publishing its re-print in this issue of ‘Libellarium’. (Zoran Velagi¢)
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btgd,mﬁrmr Zima, - wintet
Vreme; — jeit, wetter |Zemlya, —erden -
Chafz, J Iloﬂchg, 'Ium,tbon ’
Leto, ;a[;r | fecten
Mefzecz, - monat - - |Gruda, . erben= ’gnn
Keden, - wodhen A @WR; %
Dan,  tag.  |Blato, _ -Toth —
- Noch, .. nadt. . [Prah, -fh:_tuB
Pnldan, mu:(qg . |Gora,- '_ berg
Pnlnuchl; mi a:l_';t Pechina, felfen
Vecher, . aben Duplye, ~ hile * -
Jutro, - ﬁ:ul;e mors Kamen,  ftein
- gen |Sivecz ka- Elrfglaﬂgl:rt___,
an;:, ; mbtgms;‘ll 1 R SRR T
| | Pcfiek =g R
Vm.s . ﬂmmr Polye, ~ feld
¥4. - fonntag {Ra\'nlmal ebene, flache
Pﬂndﬂ _ monntag - {Dol, thal =
Tork, blﬂﬂﬂ"l {Bregs . hiigel -
Szl‘eda, Qn? ﬁp ue, - meeg
Chcrgrtcf: ag 1Zteza, = pfads
Petek; APlot,  saun- o
- -gzobol;?. {Jama, m ; ;E o~
Zve > orajt
K-letu, szug’;; | ol e
Bofich, 1 1Szrebro,,  filber  °
Korizma, ~IKotlovina, Foale
¥uz=th 3 : E?ﬁltﬂl': o
rojaki, elezo, ~ epfent .
Telovo, - Oczel,  frahel
Protuletjey frubsahe |Olovo, * Blep , .
Leo, |Medo,” meping -
kﬁm ? Bﬂlﬂﬂ, ﬂﬂ! h l.i'
et Sive
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t2 Szmnknﬁa, wiefen

S Gm:podzr cmﬁttﬁbaft Kup,= * baufen

5= :trrn, {Szeno,  hew

g c {Trava, gras

'ﬁ lb betel. - |Orava, - %mmmet

a, {Detelya,  Fleg

S Szeme, faa.mm Prozm_r;,. mum;plﬂl} _

s S:m,zwrn eenbte | u_&a'{‘ fene

g Szerpy - fidhel |Brafz; © tetfiein

Plog, - pfug.  |Drachie, Unfeaut

3 Brana, tgtll ~ |Kenople, hanf -

£ Sieek ;- |Kopriva, neffef-

5 '16*‘"?': gbrnlein |Zrichak ,  Difeel

5 Klaz5 = §bre = - za ;o Flette

. Fata kg l)alm_- et bnihm_.

Szlama, o fteoh ika _-,ﬁ[;i’ﬂ'ﬁll_

Pleva,  fpreuer S0 Dok

Plenicza,  meifen - 5 brombers

E Hm’_“ fm dig ﬁ‘aub!T %

Jechmen, - gerften- L fraudebede

: Zoljg<r.~.~--_' aber - Lo felheron

~Sito, - hirfh

: Haidina, Deyden s o

Szirek; - forgfaamen (Dreve, - bavm
Bob, - - bohnen - framm:
Grah,  erbfen o ftock
Lecha,  linfen - e afks
%afﬁl - fifolen - ‘vlezd "all? marek
& r:hnr, -~ icken g i

oli,  Lild .- faub , Sfat

% ¥ E‘@ ’Liﬂ'“'
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Koren, - murkel 7V¢vericza, eichEagel
Kora, rinden Jes o - igel
C liva, arn Merczina, aqas -
Szencza, fatten Pricza, 'ouget
Hrazt, eihoaum  |Gnyezdo, neff
Lipa; linDen Fela, = geftalt
Bukva,  budhbaum iKrelyut; fligel
‘Breza, bivcfebaum |Klyun, fd;nabef
Borovicza, Rronabeth={Rep , {dweif
ST baum  {Lepek,  vogeldein
Jelva, bafienbaum|Ore] , adler.
Szmreka; fightebaum Zanyka 5 fblinge,
Lezka, hafel-ftaude|Serjav, an
Graber , _magholders{Chaplya, teiger -
; baum  |Szokol, falcf
Selud eidhel -~ |Strok," s fiovd)
Lesnyaki, E)alel..nnﬁ | Jaztrep - habidht
Oreh, ~ nufi Golub, * = taube
Zverma y: mllhprﬂt ‘Golubt-r " tauhenbauﬁ
Zvir ; thiev,ge E::
Jelen, frfi G-:.r icza ruml:tauﬁé
Rog, : E Skvorcz,  ftabel
Kofluta, . bi cb:l’u[;t |Jerebiczas haafenbiinl
'Szr.rna, ~ rehe  |Terchka, vebhunl -
Szernyak , rehebocf  |Kofz, — amfel -
Orofzlan, B |Drofar,  Drofdel
Medved; b |Branjug;,  Eronabeth: -
Vuk; 1olf b e vogel
Lefzicza, fudsd  |Ssoika, ?&[}e}:ﬁ -3
Zajocz,  bhaas. - Skarleﬁz, ' _ethsg_?.' e
Jazvecz,  dads  Deb,. - widhopf
,'Dmak ildfchivein Szcmqua;..- tejfe = -
‘Kuna, - mawder  ISuna; - pedt m;- g
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Detely’,  battufacte![Sleb
Kauran,  taab 1Riba S
Vrana, frabe - |Ribnyak,
Kavka; = dulle - |Rak, -
Pazterichi- badhftels  {Selva,
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Szlavichek nm:&ﬁgﬂ[ Krazrava-
Zternatka, mrmtcfu;g aba ,
Laztavicza f{hwalbe’ |Kacha,
Plepelicza, wahtel | Gufchar,
Szraka,  alfter, Krap,
Szova,  nadyfeul |Schuka,

- Hares , f« Bds|Szom,
: - nig . [Glavaticza
Vrabecz, fpag | Tok,
Sismis , fieder-maug| Bizrranga,
P}fh fhnect Huhntm-.

elu, - fmimne, biene cza,

-wlnyak, hiﬂunsﬁoﬂﬂ Vlak,

| Szetina, bﬁ felm Vud:t:zau
Voizk, |Zdenecz ,
Potok , ﬂﬂﬁ bad) {Miaka, -
Vudz, - waffer | Zajemach,
B tpfft : ?ﬁ:dry::z.‘?l <

poto- qfer - | Vinogra

l':ﬁm ck S = an% W

z““ﬂj’ runnquell | Kaplya,
~Mozt,  bruck Te?{zy,; =0

Berv, o fteeg - Grnzd-je,.
Ladja, b *Grozd 4 -
Szlapi,  twelien - |Verr, <. -

_Mehna mm}‘[&":h*'g gady 0

furellm |
meerjbins
_nevin
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angel -
brum -
facken

mafjereimer
maljergefif
fyeingavien

oyein

troprien
toeinftock
teinbeer
~ frauben
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- Czep; - joeig Dvor,Dvo.
Jabl_lk# 5 apfel rifche ’
lB{rt__I_;s]j{:a'-, birn Vulicza ,

rezkva,  pferfich Taracess:
Stilek, Iteer:tf}e' | Vrata,
L?;u}{_ﬂj ﬁi){liﬁ' : Ztraf'a-,
Jederka, forn,  |Czirkva,
Visnya, meid;fcf Czintor, -
Chresnya, Fiien | Turen,
Oskoruili,, yayrofen  |Zvoni,
F_:ga_,- - feigen  {Kip,
Jagndq, erDbeer Rakay
Czverje,  plumen  |Skropilni-
Fiolicza, peigel~ | cza,
Zelje, ° fraut  |Prodekal-
Repa, ruben, | Dicza,
Perflin,  pererfil. obosnozt,
~ Kapuzaa, El.- |Prozeenye,
Muitarda, fenf = |Zpovedal-
- Bucha, ~ firbs | nicza,
Tikva,  pluger  {Kleczalo,

bof- 1+ 7
gaffen .
pPiafter . -
tb:g‘-- 2
mwadyt - -
firde -
Fivdhhof
thurn
glocten
[)i[b 3 A
feuft -~
voeichbrunn
cangel © ;!I
, R
andadhe -
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Szmetje, - ouft, inflaf|Szerczalo , fpiegel
Krov , vady- Szekira,  baden
Zwena, - wand {Szveder s> bover
%1-(] P lfn?ge ; thiinuka, | Eguc?t
apno, alch: ~ |Lopata, aufe
glurff e m?ltﬂ:l ﬂéﬂlg, ~ Befen > Bt:
ut, mincfe etlicza, LS
- Fifalek,  fiogfen | A 99?31 X
~Pod; - fpben Szuphn,. feiffert
Bolta,  gerndlh Korito;,  frog
Zewp,  faul Szito, fieb
Perznicze, Dile , bilhne|Referos yeiter
Oblok, - fenfter IDEZE:_,_ brett, laben
B:ﬂ'erka, gatter ~ |Kolovrat ; fpinnrad
hisna yrata haufithiiy Vrerann,. inbel
Klyuch,  foliffel  |Prefzlicza, fpinncocen
Kvika,  thirfhnall |Predivo,  fladys,meree
Klyuchem f(’blnﬁ ~|Klupka,  fpeut
Sezay ﬁ{;m glae?aiu,- ?afpzi' et
Pra fbwetlen - |Pr innerin
Tab a na fenfter-fadé 57"»‘1;:! : p : S
obloku, -~ [Ku hmy&. fucdbel  ~
Pech,  ofen.  |Komen, ~ feerh -
Pohiftvo, l}nﬁﬁtﬂﬁ |Pimnyak, raudifang
Poztelya , bett .~ = |Ogeny,  fewer -~
Poplun, b:nfm - |Plamen,  flamme
- Guny, fogen Iﬂ‘“i ~ funcfen > -
Vilahen, leifadh ~ |Dimi = raudy =
Blazina, febﬂsﬁﬂﬁ S'z"é‘ie'-", ;-‘ :-tﬁﬁi Ry
Vankus,  haubt-Riffe{ Pepel, m =l
S Lndim, tm{)m_ Vuglen, e
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